MHNEPEKJIAJ SIK B3AEMOAIA ABOX KYJBTYP
M.O. Onikosa

Xoya TmepHIOOCHOBa TEpeKiay sK Ipolmecy MIKMOBHOI KOMYyHIKamii cyro
JIHTBICTUYHA, MEPEKIAIO3HABCTBO SK MPOIIEC 1 MPOMYKT € MiXIUCIUILTIHAPHOK HAYKOIO,
sIKa BPaxoBYe, MK BCiMa 1HIIIMMH, 1 AaHi COLIOJIHIBICTUKH Ta KYJIbTYPOJIOTii.

MexaHi3M NEpeKIIoueHHs 3 OJHi€i MOBM Ha IHIIy — Ie, (aKTU4HO, 3JIaTHICTh
aKTyami3aIii pi3HOPIBHEBUX €KBIBAJICHTHUX MOBHHX BIJIIMOBIHOCTEH MiX JBOMa Pi3HUMHU
MOBHHMU cucTeMaMu. Sk 3a3Hauae A.A. Bypak [1, 55] couaTky mifcBioMO (OPMYETHCS
MOHATIHHO-CTPYKTYpHA TapajurMa HaBKOJHIIHEOTO CBITY Ha PiJHINA MOBi, a MOTIM Ha Hel
HaKJIQJAAEThCSl 3 INEBHUM 3MIIIEHHSM, 3YMOBJICHUM MOBHUMH BiJMIiHHOCTSMH, MaTpHIIs
MOBH Tepekiany. Ha piBHI IPaKTUYHO PiBHOIIIHHOTO BOJIOJIHHS MOBaMHU IIi JIBi MATPHIIi €
ABTOHOMHUMH CHUCTEMaM{ HEWPOHHHMX 3B’S3KIB y MO3KY JIIOAWHHM, SIKi (DYHKIIOHYIOTH Y
HE3AISKHUX PEKIMaX.

Jlns ajmexkBaTHOroO aHaji3y Hepekiany BUXIAHUM € nonoxkeHHs ['. T'miloma mpo Te, mo
MOBa — IIe 3aci0 BHpa)XCHHS CHUCTEMH Y3araJbHEHUX 1 KJIACH(IKOBAHUX IOHSTH, SIKi
BHHUKAIOTh Y TPOIIEC B3a€MOJIIT JTFOMUHY 3 00’ €KTUBHOIO peanbHicTIo [2, 106], ToOTO BOHA
CHiBBi/IHECEHA 31 CBITOPO3YMiHHAM 1i HOCIiB.

[MpobGnemu npupoaM 3HAHb Ta CBITOPO3YMIHHS CTajJdl OJHUMH i3 HEHTPAIBHHX Y
cydacHid JiHrBicTumi. MoBHuil auckypc, Ha naymky €.B. Bbonmapko [3, 37], mpum
JIOKJTAJTHOMY HOTO TOPIBHSHHI 3 KapTHHOIO CBITY AEMOHCTPYE DS MOMIOHUX IO KapTHHH
CBITY pPOJIOBHX BJIAaCTHBOCTEH, 110 MiATBEpKye BUCYHYTY €. Ceripom [4] i b. Yopdowm [5]
Te3y NPO BUPIIMIAIBHY POJIh MOBH B MOJIENTIOBAaHHI JMiHCHOCTI mroauuu. b. Yopd Hanonsras
Ha TOMY, IIO MOZENI PiJHOI MOBHM HEMHMHYUYE HAKJIAJAIOTHhCS Ha MOJAENI MHCICHHS JaHOi
€THOKYJIBTYpHOI CHibHOTH. [IpakTHYHO Ha TOMY X caMOMy MaibKe CTOpiudsl paHimie
HarojomyBaB i B. I'ymM0O0ibT, CTBep/pKyroumM, IO Ba)KKO 3HAWTH OyIb-siKi JABI pedi, sKi
Oyxm 6 OlbIn imeHTHUHMMU: MoBa 1 Aymia (language and spirit).

Bbe3 cymHIBY, »KOJHOrO BUEHOTO HE KPUTHKYBAIM TaK HAMOJETJIMBO W YKOPCTOKO SIK
E. Cemipa Ta tioro yuns C. Yopda. Teopis JIHTBICTUYHOTO ACTEPMiHI3MY Ta JIIH'BICTHIHOT
PENSTUBHOCTI CIPOCTOBYBaJlaCh HAsSBHICTIO MOBHHX YHIBepcallii Ta HPUMITHBIB, a imei
Cermipa-Yopda iHTEepIpeTyBaIuch JIHIBICTAMA K XHWOHI, HAJITO 1I€aTiCTUYHI, T030aBIIcHI
YKOJTHOTO PalliOHAJILHOTO 3€pHA.

OcraHHIM yacoM OubIn THOOKMHA aHaii3 rinoresu Cemipa-Yopda Ta ii mpakTHYHOro
3aCTOCYBaHHS J03BOJIMB OIIHUTH iX BUYEHHS 3 1HIIOTO paKkypcy — 3 TOYKU 30pYy ICTUHHOCTI
Ta TMparMaTuK{d BHCYHYTHX HUMH MOJIOKEHB: CTPYKTYpa MOBH IIEBHOIO MipOI0 BH3HAuae
00pa3 MUCJIEHHS JIIOJJMHU Ta 11 COPUHHATTS CBITY.

Y pamkax KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKA MOBa BU3HAYAETHCS SK HAHOMIKYE JDKEPEIIO
HeoOximHOi iH(popMaIlii, HAa OCHOBI SKOi MOe OyTH BH3HAUCHA IICBHA CTPYKTypa
€aMOCBiJIOMOCTI 1T HOCIiB.

l'oBopsiuM TpO  CHAIKOEMHICTH/HACTYIHICT Yy JIHIBICTHI, 30KpeMa aHali3yloud
criybHi Ta BiaMiaHI pucu b. Yopda i Koxubcskoro, A.l. Jopomgaux [6, 91] 3ayBaxye, o
SIK HE TapaJIoKcaJibHO, KpUTHKH rirnore3u Cemipa-Yopda cami cBigquaTh Ha KOPUCThH TOTO,
0 MOBa BH3Hauae MUCIeHHA. Tak, A. BexxOuipka acomiloe CTepeoTHITHY pPOCIHCBKY
MacuBHICTH 1 QaranizM 3 HaueOTO NpedepeHTHHM BXXHMBAaHHAM Y POCIHCHKIH MOBI He-
areHTUBHHUX KOHCTPYKWiH [7, 430-431], a A. deapkiay [8, 1] BU3HAUa€ MpakTUUHY METY
cBoei kHmkkn “Language and Power” sk MOMOMOITH YCBIJIOMHTH, SK MOBa BIUIMBAa€E Ha
JIoMiHyBaHHS onHuUX Jtoner Han iHmuMmu (help increase consciousness of how language
contributes to the domination of some people by others). Bin Takox Bu3Hauae, 110
KPUTUYHHI aHaIi3 TUCKYPCY € IPOAYKTOM CITipajbHOrO po3BUTKY Teopii Cemipa-Yopda.

Buxozstun 3 TOro, 10 CBIT MI3HAETHCS OJHOYACHO HE TIJIBKH 3a JIOMOMOIOI0 MOBH SIK
IHCTpyMeHTy, aie i uepe3 MoBy [9, 118-119], A.M. Haymenko mpaBoMipHO BBaXKae, IO
KapTUHY III3HAHOTO CBITy 3aBaAu Oyne oOMmexyBatn MmoBa. Came TOMy 3 OINISAy Ha
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THOCEOJIOTTYHHI aCHeKT B3a€EMOJIii MOBH 1 KyJIbTYypU, MOBH i CBiTy CIpaIbOBYE MOCTYJIAT:
sIKa KyJIbTypa Hapoy, Taka 1 MOBa iHAMBIIyyMa.

[iaxoM MPHUPOAHKO, MO KOXKHIN HAIiOHATBHIM MOBI Bi/IIOBiA€ CBOS KapTUHA CBITY i
BIJIMOBiTHO CBi¥ THI CBITOCHPUIHSTTS, IO 1 3HAXOUTH CBOE BiJIOOPaKCHHS B MOBI.

Mera paHOi cCTaTTi — JIOBECTM TpaKkTUUHy IliHHICTH Teopii Cemipa-Yopda,
MpOAHANI3yBaBIIH SKICTh MEPEKIIaJy aHTIIOMOBHOTO TEKCTY, 3pOOJICHOTO MPEACTaBHUKAMHU
YKpaiHCBKOI /11acIiopH.

Iepexnan camoi Ha3Bu iHpopMamiiHoi cratti “Summer Interns from Ukraine” —
“Jlimui npayisnuxu 3 Ykpainu~ BUKJIAKAae HEMOPO3YMIHHS Yepe3 JBO3HAYHICTH JICKCEMU
“nimui”: 1) 100u noxunoeo 6ixky; 2) me, wo nos’sizame 3 Jimom.

[epexnan migzaronoBky ‘“‘Foundation attracts a variety of talented individuals” “/[o
@ynoayii Haditwnu pizHi manranosumi oOunuyi’ TaKOK BUMarae yrouHeHHsS. CIIOBO
“oounuys” HIOM 3HeocoOmoe, TO030aBise iHAMBIMyanbHOCTI. Jlng  ykpaiHchKoro
TepeKaiaya MpUpoAHIM OyB OU mepeknaz “monoos, inmepru i m. in.” CoBo “naoditiuiiu”
TEX HE BIANOBiJA€ OpUTIHATY SK HAWOMIKYMKA €KBIBAJEHT, OTXKE OUIBII NPUHHATHUM 1
JITEpaTypHUM € Takui mepexnan: Pyumoayis 3aryyuia 00 c80€i pobomu MaiaHo8umy
MOI00b.

Psn mOMWIOK BHUKIMKaHWH —3aralbHOMOBHOK —MPOOJIEMOK — HEOOI3HAHICTIO
MepeKiaaya 3 HaAyKOBOK TEPMIHOJIOTIE0, HE TOBOPSIYM BXKE MPO Te, IO 3a CBOIM 00’ €MOM
1 3HAUYIIICTIO HAayKOBi cTymeHi Ta 3BaHHA B Ykpaini ta CIIA He 30iratotscs. Assistant
Professor nepexnazieHo OyKBaJILHO SIK npogecop-acucmenm, a Takoi, MOCaIu, K BiJOMO, B
VYkpaiui ve icaye. The Junior Faculty Development Program niepexnaneHo sk [Ipoepama
PO36UMKY  MONOOW020  hakyivbmemy, 1O aOCONIOTHO HE3PO3YMIIO HABITH I
MiITOTOBJICHOTO YKPATHCHKOTO YnhTaya.

1) npoghecopcvko-sukiadaybkuii ckuao;
Faculty (mainly AmE) <

2) gpaxynomem.

VY Ha3Bi (akyabTeTy NMOBHHHO OyTH 3a3HAYCHO, SIKMI came (3IeOUTBIIOr0 YHUKAIOTH
MIPUKMETHHUKIB), HANPUKIan, the Economics Faculty, a Junior Faculty — e BUKIIanadi, siki
e He MarTh HAYKOBOTO CTYIICHS, to finish her PhD project — 3axinuumu ceiii dokmopam.
B VYkpaini ocobu, siki He MarOTh BUEHOTO CTYIIEHS, CIIOYATKy 3aXMINAIOTh KaHIAWAATCHKY
JTIUCEPTAIIITO.

Bumesragana rpymna nepexiaalibKiuX HEJOpEeYHOCTEH OB si3aHa 3 Pi3HOI0 KapTHHOIO
CBITY 1 pi3HUM CBITOIJIIIOM IEpeKIajada Ta yuraya.

JleBoBa wacTka mepeKiaJalbKUX MMOMHJIOK IIOB’S3aHa 3 IHTEP(EPEHIEI0 Terep YkKe
PiAHOI T iacriopy aHIIIiHCHKOT MOBH 1 HaKJIalaHHSAM CTPYKTYPHHUX 3pa3KiB aHIUIiHCHKOL
MOBH Ha MOBY TE€pEKIay — YKpaiHChKY.

Ms K. is currently a junior of S. llauna K. ¢ na mpemvomy poui
State University. 0epaAcasHOc0 YHigepcumemy.
She attended Butler University. ... Komu xoouna 0o yuisepcumemy
Bbamnepa.
She will return to Ukraine ... to Bona nosepnynace 6 Vkpainy ..., wo6
defend her thesis. oboponumu cgorw oucepmayiio.

3rinno 3 Benmkum TiiymauHuM cioBHHKOM [10] cuHOHIMEM  “3axuwyamu” i
“000poHumu”’ CYyTTEBO BIPI3HIIOTHCS OJHE Bijl OHOTO:

obopornumu — 1) 3axuwamu 8i0 Hanady, He Kpugoumu, 2) saxuwamu 3i 30po€i0 8 pyKax,
3) Hedok. 1op. obcmoreamu iHmepecu 008UHYBAUEHO20,

saxucmumu — 1) obopousmu 6i0 uanady, 2) nunvHo cmedicumu, 3) NPUTOOHO
00Ccmo6amu meepoNCen s, CYONCEHHS, GUCYHYMI 8 ducepmayii, OUnIOMHIL pobomi.

OTxe, caMe TPETe 3HAYCHHS JII€CIIOBa “‘3axucmumu’ BiJINIOBIA€ OPUTIHAITY.

... Originally from Kiev ... ... Opueinanvuo 3 Kuesa ...
(3amicme “podom 3 Kuesa”)
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Opuezinanvruii — 1) sikuil He € nidpo6Koio, CRPasXcHill, 2) AKULl NPUSEPMAE Y8azy CE0EH
He38uuHicmio, TOOTO JKOJHE 3 IUX 3HAYCHB HE BIJIMOBIAE MTEPEKIIay.

Opueinarvno 3 Kuecéa TiepekiazieHO 3a aHAJOTi€l0 3 KOPEHEBUM 3HAYEHHSIM
MIPUKMETHHKA original: original <origin.

[linkoM 3po3ymisio, IO SKIIO BHUKOPUCTOBYBAaTH KOHIENTH, CHEnu(ivyHi Ui
aHIITIACHKOI MOBH, /ISl ONUCY 1HIIOI MOBH, Lied ormic OyJe CHOTBOPEHHWM, TOMY WIO IIi
KOHIIETITYaJIbHI KaTeropii iMIJIEMEHTYIOTECS B 1HIITY MOBY.

VY mepeksazii TaKOX YIiTKO TPOCIIIKOBYETHCS TEHAEHIIS O TOM’ SKIICHHS (WIAHYE),
BJIACTHBA TaJMIBKOMY JiaJieKTy, a TaKoX J0 BXXMBAaHHSA [IaJIEKTU3MIB Ta KHIKHOI
3aCcTapiyiol JCKCUKU:

... helping out with various tasks. ... SIK Oonomozmu iUl BUKOHYSAMU
Ppi3Hi pobimKu.
Pobimxu — 1) 3nesasicn. me came, wjo poboma, 2) smenut.-necmi. poooma [10].

Hi 3HeBakiMBe, Hi 3MEHIICHO-TIECTIMBE 3HAYCHHS CJIOBa ‘“‘poboma’ HEIOpEYHE B
iHpopMaiiHii cTarTi.

She first became interested in Im 3aimnonysana npaya ®@yuoayii' y
USUF because she was impressed PO36UMKY OeMOKPAMUYHUX NPOYECIS.

with the foundation’s involvement in
democratic development.

3aimnonysamu — cnooobamucs [10].

... attend hearing about Ukraine. NPUSTSIHYIMUCL _ CIYXAHHSAM
AMEPUKAHCOKO20 KOH2PeC).

[purastayTrch — 1) MpuaAMBUTHCE; 2) T caMe, 10 CHO100aTUCh.

[MpuHaiiMHi y nepexiazi ciij Oyino BXHUTH MpuiiMeHHUK “0o ”. KpiM Toro, daxTndHO He
TepeKsIaIecHo OCHOBHUH 3MICT: CIIyXaHHSI CTOCOBHO CHTYyallii B YKpaiHi.

HaBeneni mnpukiagy cCBig4aTh Mpo Ji€BiCTh Ta MparMaTHYHy 3HAYYIICTh Teopii
JIHTBICTUYHOTO JIETEPMiHI3MY Ta JIIHTBICTUYHOI PEJISTHBHOCTI.

Kaptuna cBiTy BUKOHYE pOJIb IOCEpeHIKA, SIKMI 3a0e3reuye B3aeMOpPO3yMiHHS JIFOIeH
1 € 3acobom ix inTerpauii y cmineHOTH. [IpeacTaBHUKHM yKpaiHCBKOI Jliacliopu >KHBYThH Y
CBITI IIEBHUX CTEPEOTHUITIB ITOBEAIHKN il MUCIISITh y paMKaX, Crielu(piYHIX JUIsl aHTJIOMOBHOI
eTHOKyIbTypu. A.M. Haymenko [8, 121-122] HaATO KaTEropuuHO 3BHHYBAadye YKPaiHCHKY
Jiacriopy B 3arpo3jIMBOMY 3acMiYeHHI yKpaiHChKOI MOBM Ta y CHpoOi BTSATHYTH Hac y
KaTacTpo(iyHy JIHIBICTUYHY Ta HOJITHYHY MOJEMIKY Ha Tii MiICTaBi, 0 camMe yKpaiHChbKa
Jiacriopa YK€ JaBHO CBITOIJIITHO NEPEBUXOBAaHA IHIIMM MOBHUM 1 KyJIBTYpHHM
cepeoBUIIEM. MU BBa)Ka€EMO, IO CJiJl BiJUIaTH HaJEXHE NPEICTaBHUKAM YKpaiHCHKOI
niacriopd, siki 30eperyiiv B IHIIOMOBHOMY OTOYEHHI YKpaiHCBKY MOBY, aje, Ha Kalb,
3acTapiiy, JiaJeKTHY, SIKOI0 KOPHCTYBAJHCH iX OATHKH B IHTEPIIEPCOHANBHIN KOMYHiKamii 1
Ha SIKy BOHH IIEPEHECIIM aHIJIOMOBHI KOHILENTYaJIbHI KaTeropii Ta CTpyKTYpHO-CEMaHTHYHI
3B’SI3KU.

SUMMARY

The article is concerned with the practical value of Sapir-Whorf hypothesis. It addresses some distinctive
resources to construct the author’s position in the light of translating English informational articles into
Ukrainian by representatives of Ukrainian diaspora.

Attention is focused on the determination of the translators’ world outlook and their way of thinking by the
language they speak, which is uncovered by the analysis.
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